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t é sek  és  ezeknek  di ja i ,  va-

a in in l  a f e l s z ó l a m l á s o k  kül-

d e n d ő k . 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP,  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

Előf i ze tés i  dij:  
p e l y b e n  h á z h o z  h o r d v a  é s  v idékre  kü ldve  egész  
évre  8  k o r o n a ,  fél  év re  4  korona ,  n e g y e d  évre  

2  k o r o n a .  Egyes  s z á m  á r a  16  fillér.  

Felelős  szerkesztő  :  T E M E S K Ö Z Y  G K 1 Í Z S O N .  
F ő m u n k a t á r s a k  :  

V E V E H Á N  I S T V Á N ,  V É L T  M I K S A .  
Kiadótu la jdonos  : s z e r d a h e l y i  . r Á i s o f  

Hirdetmények, 
ny i l t t e r ek ,va l amin t  h i rde tés i  d i j ak , közve t len  a  k iadó-

h iva ta lhoz  k ü l d e n d ő k .  Nyi l t te r  s e r a  1  k o r o n a .  

A  kegyelet.  
Az  enyészet  évszakában,  mikor  némán  

hallgat  az  imént  madárdaltól  za jos  liget,  
mikor  a  fák  egyre  hullatják  dértől  kiszíne-
zett  leveleiket,  mikor  virágdíszét  veszítve  
búsong  a  kert  és  mező  :  akkor  nyilik  ki  
az  emberi  szívnek  „nefelej ts"  virága  :  a  
kegyelet  érzelme.  

Hányszor  hullatták  már  le  a  fák  leve-
leiket,  hányszor  jött  meg  a  reménytel jes  
tavasz,  hányszor  fedte  be  a  tél  hava  a  
síri  han toka t  ott  künn  a  temetőn,  hányszor  
virult  ra j tuk  fii  és  virág  s  mégis  a  
kegyeletes  sziv  változatlan  maradt  ;  egy  és  
ugyanazon  fá jdalom  jár ja  át,  ugyanaz  a  
kesergés  fakasz t ja  a  könnyeket  most,  mint  
szeretett  övéinek  elvesztésekor.  —  A  sirok  
besüppednek,  a  sir  feliratok  elmosódnak,  
a  kripták  ajtói  bemohosodnak,  a  keresztek,  
fejfák  kidőlnek,  eltöredeznek,  de  nem  mo-
sódnak  el  emlékei  azoknak,  kik  alant  por-
ladoznak,  mert  a  hü  emlékezet  virraszt  
fölöttük.  Csak  akkor  semmisül  meg  emlékük,  
ha  a  kegyeletes  szivek  is  megszűntek  
dobogni  s  ekkor  a  kegyelet  az  örök  feledés,  
a  mu landóság  tengerében  oszlik  szét.  

Ha  a  család  valamelyik  kedves  tágjá-

AVi D )  A h  

TÁRCZA. 
1 T a l o t t a k  n a p j á n .  

Tódul  a  n é p  . . .  a  nagy  t o m e t ö k e r t b e ,  
Mindenk inek  van  kii  s i ra tn ia .  

A  hús  a n y a  m e g y  g y e r m e k é h e z  ha lkan ,  
S  ö rökzö lde t  visz  a t y j á n a k  lia  .  ,  .  

A  h e r v a d l  l o m b o k  a  s i ron  h e v e i n e k ,  
Já t sz ik  velők  m é g  déva ju l  a  szél,  

Háiil  a  h a n l r a  . . .  el  e l szökken  o n n a n ,  
8  e l h a l l g a t o m ,  mily  h ú s  r egé t  regél .  

Tódul  a  n é p  .  .  .  s z e m ü k b e  könycsepp  r e z z e n ,  
Csak  r ö p k e  s ó h a j  ül  az  a j k a k o n  .  .  .  

A  mul tak  f á j a  m é g  fe lénk  virágzik,  
8  a z t á n  lehul lo t t  l omb ja  h e r v a d ó n ,  

Lehul l t  —  lehul l t  a  s i rnak  mély  ölehe,  
Helyét  c s u p á n  egy  fe j f a  jelöli,  

Po  ég  a  b á n a t  s a j g ó n  m é g  sz ivünkben  
8  b á r  s u j t  a  sors ,  de  azt  ki  n e m  öli  !  .  ,  .  

Tódu l  a  n é p  . . .  S  a m i n t  b e é r  a  ke r tbe ,  
E lszé led  o t t a n ,  m i n d  m á s h o z  m é g y e n  ,  .  .  

Minden iküknek  van ,  hogy  kit  s i r a s son ,  
Ki. irt  g y ö t r ő d j ö n  h ú s - k e s e r v e s e n .  

Mindenkinek  h i á n y a  v a n  sz ivében .  
Egy  d r á g a k ö v é t  e lvesz te  minden ik  .  .  .  

8  tódul  a  n é p  a  nagy  t cmotöke r tbo ,  
Az  a jk  s ó h a j j a l  s  a  s z e m  könynye l  telik.  

•  •  .  Az  égi  szel lő  h a l k a n  dudorász ik .  
A  fák  p u s z t á n  m e r e d v e  á l l anak ,  

A  t e m e t ő k é r t  a j t a j a  bezá ru l t ,  
l ö v ő r e  m a j d  b e n n  többen  n y u g s z a n a k .  

nak,  a  szülő  elvesztett  kedves  gyermekének,  
a  hálás  gyermek  szüleinek,  a  hitvestárs  
szeretett  életepárjának,  a  nemzet  elhu  íyt  
nagyjainak  emlékét  őrzi  is  luven  bár,  de  
egyszersem  oly  általános,  oly  benső  a  
kegyeletnek  megnyilatkozása  az  elhunytak  
iránt,  mint  éppen  az  enyészet  évszakában  
s  az  arra  szentelt  napon ,  halottak  nap ján .  
Ugy  tetszik,  mintha  az  emberi  kebelben  
lüktető  hús  darab,  ellentétbe  akarná  he-
lyezni  magát  a  természet  rendjével,  atneny-
nyiben  enyészetkor  uj i t ja  meg  kegyeletes  
érzelmeit  azok  iránt,  akiket  valamikor  a  
szeretet  és  tisztelet  köteléke  fűzött  hozzá.  

Halottak  estélyen,  amikor  gyászoló  
közönségtől  népesülnek  be  a  temetők,  ek-
latáns  bizonyítékát  látjuk  annak,  hogy  mily  
nagy,  mily  szent  érzetein  a  kegyelet,  mely  
addig  él,  m ig  a  tisztelet  és  szeretet  ki  
nem  hal  a  szivekből,  inig  csak  egyetlen  
ember  él  e  sár tekén.  

Hála  a  kegyeletes  sziveknek  és  örök  
nyugodalom  az  e lhunytaknak  !  

*  *  
* 

„Tisztelet  a  holtaknak  !  de  n e m  illő  
a  holtaknak  okáért  veszni  az  é lőknek."  
—  Ezzel  az  axiómával  Garay  koszorús  
költőnk  a  felöl  okosit  ki  bennünke t ,  hogy  

a  kegyelet  gyakorlását  sokszor  lulságig  
visszük  el  annyira,  hogy  az  élők  mintegy  
eltörpülni  látszanak  a  halottak  mellett,  
mintha  az  élők  a  tiszteletre  és  szeretetre  
csakis  haláluk  után  volnának  méltók.  

Tekintsünk  be  az  életszinpadára,  látni  
fogjuk,  hogy  sem  a  szülő  gyermekei  iránt,  
sem  a  gyermek  szülője  iránt,  sem  a  hit-
vestárs  életepárja  iránt  nagyon  sok  ese tben  
nem  igyekszik  még  csak  egy  gyöngéd  szóval  
sem  éreztetni  azt  az  őszinte,  igaz  szeretet-
ből  fakadó  ragaszkodást ,  amit  halálozás  
esetén  oly  meginditó,  oly  szívig  ható  jele-
netekben  manifesztálnak.  —  Van  is  i lyenkor  
a  szívnek  dolga.  A  belső  fá jdalom  kiüt  az  
arezokon,  az  öröm  helyét  a  borongós  
bána t  foglalja  el,  könynyárban  úsznak  a  
szemek,  sirás,  zokogásba  fui  a  vesztes  fél  
panasza .  Koszorúk  borít ják  a  ravatalt  s  
m a j d a n  virágot  üitet  a  sirra  a  bána tos  
szülő,  a  hü  gyermek,  a  szerető  hitvestárs.  
S  ilyenkor,  halottak  emlékezetén  megjelen-
nek  a  gyászolók  kedves  övéik  s ír jánál ,  
virágok  özönével  árasz t ják  el,  kivilágítják,  
könnyeikkel  áztat ják  a  siri  hantokat  s  
imában  kérik  az  alant  nyugovó  bocsánatá t ,  
esedeznek  számára  örök  üdvösséget .  —  
Oh,  váljon  a  kegyeletnek  mindeme  bécses  

lia  éltein  l áng ja  megszűn t  m á r  lobogni ,  
Akad-e  egy  is,  ki  ma jd  m e g s i r a t ?  

Vagy  tán  az  én  siroin  m a r a d t  csak  pusz ta ,  
Oly  pusz ta ,  mint  az  őszi  a lkonya t  !  

L a n g  Jenő .  

A  v é n  b e t y á r . * )  
Irta  :  L o v a s s y  A n d o r .  

Kukor icza l i án táskor  ot t  ü l tünk  a  tűz  körül ,  
nyolezan  t izen,  legények,  l ányok ,  meg  a  vén  Bujd ik .  

Hi res  legény  volt  v a l a h a  az  öreg .  Mikor  a  
kenderes i  m é n e s t  őrizte,  az  ö  kezén  fordul t  m e g  
a z  Alföld  m i n d e n  va lami re  való  cs ikója ,  t inó ja ,  ő  
ad ta  azoka t  tovább  a  báná t i  r á c z  lókötöknek ,  kik  
az t án  elszál l í tot ták  a  t i l a lmas  p o r t é k á t  le,  Uliriába.  

Arra  ugyan  nein  akad t  a  p e r z e k u t o r  s o h a ,  
kivált  lm  kapot t  egypá r  v e r e s b a s u  b a n k ó t  az  á rábó l .  

Régen  voll,  az  !  Elavult  b ű n ö k  azok  ;  egy  
r é széé r t  meg  is  s zenvede t t  az  ö reg  Bujdik  a  vú-
czi,  meg  a  s z a m o s u j v a r i  lömlöez  f enekén .  Most  
m á r  m á s  világ  van  !  A  z s a n d á r  az  ur  szé les ,  nagy  
ba t á ron ,  a  ki  nem  szöve tkez ik  a  s zegény  legények-
kel,  h a n e m  lelövi,  ha  m e g  n e m  áll  a  h a r m a d i k  
szóra . 

A  S á r r é t  b u v ó - n á d a s á t  is  k iszár í to t ta  m á r  az  
i nzse l l é r :  a  végnélkül i ,  r o n g e t e g  erdők  lab i r in tusa i t  
is  ki ir tot ta  a  donga -cs iná lú  z s idó  ;  h a m i s  p a s s z u s t  
se  ad  m á r  a  ho rbágy i  n ó t á r i u s  ?  .  .  .  

Kinek  is  l enne  kedve  z s iványé lc t r e  ?  
Az  ö reg  Bujdik  is n y u g d í j b a  m e n t ,  n a p s z á m o s -

e m b e r  lett,  n e m  is  igen  beszé l  a  régi  időkről ,  
csak  lia  egy  kis  szesz  van  b e n n e ,  az t  m e g  n e m  
igen  k ívánja ,  mió ta  a  kágya i  begyrő l  kiet to  a  

,)  A  .48-as  ujság*-ból.  

szőllö  gyökeré t  a  f i l lokszéra.  P a t k á n y n a k  való  
kolyvalék  az,  a  mit  a  „ C s u p a  b u s "  zs idó  m é r  az  
„Utolsó  g a r a s " - b a n .  

H a n e m  igy  kuko r i cza l i án t á sko r  m e g - m e g j ö n  
az  ö regnek  a  h a n g j a  és  e lkezd  beszéln i  rég  l e tűn t  
időkről  ;  h i szen  m o s t  m á r  s z a b a d .  

* 

T e g n a p  es te  n a g y o n  s z o m o r ú  volt  a  vén  
Bujdik  ;  még  a  p ipa  se  kel le t i  neki ,  c sak  a  nyá r s -
sal  szurká l ta  a  z s a r á t n o k o t  és  közbe -közbe  nagyo-
kat  s ó h a j t o t t :  

—  Mi  a  b a j ,  ö r e g ?  
De  csak  n e m  a k a r t  b e s z é d b e  kapni .  Egy-

sze r r e  a z t á n  fö l forga t ta  az  üszkö t  és  a  l áng lobo-
g á s á n á l  l á t t am,  lmgy  b a r á z d á s  b a r n a  a r c z á n  két  
k ö n y c s e p p  pe reg  le.  

—  Esik  a  b a r m a i ,  ö r e g !  
—  Hadd  essék ,  m a j d  fö l szá rad ,  ma jd  föl issza  

a  fekete  löld  !  
Azután  ismét  c send  lett  ;  a  l egények  odasi -

mul lak  a  leányok  mellé  és  hán to t t ák  t ovább  a  
kukor iczá t  ;  m a j d  n ó t á r a  gyú j to t t  a  Kiilüs  fiu,  a  
többi  meg  u t á n a  :  

Ezt  a  kerek  e r d ő t  j á r o m  én  .  .  .  
*  *  

# 

Az  öreg  Bujd ik  o d a  se  ha l lga to t t  a  n ó t á r a .  
H a n e m  igy  s z ó l t :  Milyen  n a p  v a n  ma ,  u r a m ?  

—  Szen t  Mihály  n a p j a .  
—  Nagy  n a p .  
—  Hát  m á r  mié r t  vo lna  nagyobb  mint,  a  

többi  ?  
—  Azért ,  mor t  m a  h u s z o n e g y  e s z t e n d e j e  

ha l t  meg  a  f iam,  a  J ó s k a .  Már  ö  is  e m b e r n y i  
e m b e r  l e n n e ,  h a  é lne ,  do  h á t  m e g h a l t .  

—  Mi  b a j a  volt  ?  
—  I ios szu  n ó t á j a  van  a n n a k .  

Ár.  é v f o l y a m .  

Sze rkesz tőség  :  

|[-ik  keri l let  4(10.  h á z s z á m  

hová  a  lap  szel lemi  részé t '  

illető  köz l emények  kül-

d e n d ő k . 

Kézira tok  v issza  n e m  

a d a t n a k . 

ABONY 



jeleiből,  ;i  hü  szeretetből,  a  ragaszkodásból,  
a  kölcsönős  megbecsülésből,  a  tiszteletből,  
akár  egy  jó  szó,  vagy  egy  szál  virág  
a lakjában,  részesült-e  az  alant  nyugovó  
m ig  éleiben  volt  ?  

Vannak  itt  is  kivételek  s  mi  ezek  előtt  
meghaj lunk . 

Menjünk  tovább.  
Az  élet  sz ínpadán  a  családi  élet  mellett  

szemünkbe  ötlik  a  közélet,  a  maga  kiemel-
kedő  alakjaival,  tevékeny  tagjaival.  Sokan  
közülök  emberöltőt  meghaladó  időn  keresz-
tül  dolgoznak,  fá radnak  a  közügyért  lan-
kadást  nem  ismerő  buzgalommal  anélkül,  
hogy  mérlegelni  tudnók  az  ö  szizifusi  mun-
kájukat ,  anélkül,  hogy  méltányolni,  elismerni  
tudnák  hosszas,  é rdemekben  gazdag  tevé-
kenységüket.  S  ha  az  idegfeszítő  m u n k á b a n  
addig  kinem  dőlnek:  nyugalomba  vonulnak,  
éldegélnek  még  egy  bizonytalan  ideig,  visz-
szavonulva  csendes  magányukban ,  minden-
kitől  elfeledve  ;  a  társadalom  napi rendre  
tér  fölöttük,  mintha  a  közéletben  mit  sem  
tettek  volna.  

Ez  igazság  !  ?  
De  ha  kidőlnek  életük  delén,  avagy  

a  nyugalom  idején,  óh  akkor  kiderül  az  
igazság,  kiderül  az,  hogy  X.  Y.-ban  egy  
derék,  tevékeny  s  é rdemes  tagját  vesztette  
a  társadalom.  Mindenki  a  nagy  veszteségről  
beszél  s  a  lapok  méteres  czikkekben  mél-
tatják  az  e lhunytnak  elévülhetlen  érdemeit .  
Ennyi  az  egész,  azu tán  következik  a  kegye-
let  ;  ebből  talán  ki  fog  jutni  a  mél tányos  
rész. 

T a r t s u k  k e g y e l e t b e n  a  h  a-
1 о  11 а  к  a  t,  d e  a z  é l ő k r ő l  s e  f e l e d -
k e z z ü n k  m e g .  

V e v e r s ' i a  l s t \  á n .  

—  Na,  hogy  szól  '?  
—  Nem  lehet  azt  e lmondan i .  
—  Dehogy  n e m ,  h i szen  úgyse  t á m a d  

m á r  föl.  
—  Nem  biz  az  soha ,  még  h a  az  a rkangya l  

t rombi tá l ,  akkor  sem  t á m a d  föl  —  m o n d á  a  
vén  be tyár  —  m e r t  n e m  ta lá l ja  meg  a  sa-
j á t  fejét .  

Csodálkozva  n é z t e m  az  öregre  ;  ö  pedig  
folytatá  :  

—  Hát  ugy  tö r t én t  a  dolog,  hogy  ti  b a n d á b a n  
levő  legények  e l indul tunk  egy  kis  holmit  szerezni  ;  
a  Jóska  gyerek  megse j t e t t e ,  hogy  készül  valami  
és  azt  mondta ,  ö  is  e l jön .  JÖsz  bizony  a  pokolba  ;  
kölyök  vagy  te  még  nhoz  !  a z  is  volt  ;  18  esz-
tendős ,  pe lyhező  b a j u s z a  gyerek  ;  de  szép  volt  
а  lelkem  és  sugá r  mint  a  j egenye-nyár fa .  A  
s z e m e  meg  ugy  lobogot t ,  mint  ez  a  p a r á z s  n i !  

Nem  lehete t t  vele  birni.  Utóvégre  én  is  azt  
m o n d t a m ,  hogy  az  ö reg  agá r  is  igy  t an í t j a  ti  
nyul fogásra  a  kölyköt,  é n  is  be lecsepeg te tem  ti  
f iúba  a  virtust.  

Ugy  is  lelt  !  Egy  ké tcsövű  puská t  adta in  a  
kezébe ,  a  e s iz inaszá rához  meg  odadug tam  a  szer-
v iánus-késem,  azu tán  az t  m o n d t a m  neki  :  

—  Na  hát  gyere  ;  de  tanuld  meg,  hogy  ha  
n e m  bán tanak ,  te  se  bán t s  senkit ,  de  lia  egy  
ujjal  hozzád  nvul  valaki,  akkor  te  üsd  vissza  az  
öklöddel  ;  ér ied  ?  

*  *  

Szent  Mihály  nap ja  volt.  Azaz,  hogy  a  nap ja  
m á r  e lmú l t :  mer t  bees te lede t t .  

T i zenhá rmán  voltunk.  
—  Szerencsé t len  s zám  —  m o n d á  Dancsa  

koma ,  aki  l l laván  t anu l t a  meg  a  kétszerket lö t .  
—  S e b a j  —  lelollo  az  éu  egyet len,  j ó  

fiam. 

L e v e l  a  s z o r k e s x t ő l i ö x .  

Kolozsvár  vagy  Hol kisvár. 
Emlékezés  Holtaira.  

Az  „Abony"  legközelebbi  s z á m á b a n  egy  
ú j d o n s á g  jelent  meg,  mely  szer int  l i i e z  Karoly  
neves  tör ténész  kisütötte,  hogy  Mátyás  király  
szülővárosa  nem  Kolozsvár,  h a n e m  II  >llósvár.  

Isten  men t sen ,  hogy  e  kisülésben  ké te lked jem,  
annyival  is  inkább,  mer t  én  sem  vagyok  tör ténész ,  
hanem  csak  egyszerű  falusi  laniló.  Mindamellet t  
c sodá lkozom,  hogy  I Iollosvárról  sem  Szalay  Lász-
ló.  sem  Horváth  Mihály  —  akik  pedig  tö r ténészek  
voltak,  —  nem  emlékezik ,  de  nem  emiili  Szabó  
Károly  sem,  a  ki  szintén  neves  kuta tó  es  a  
kolozsvári  muze inn  igazgatója  is  voll  es  kedve  
is,  ideje  is  volt  a  regi  okmányoka t  búvárolni ,  
s  ha  Hol lósvár t  igazolóra  bukkant  volna,  b izonyára  
siet  azt  közzé  lenni.  Éu  ugyan  nem  olvas tam  
és  nem  hal lo t tam  eddig  sehol  és  soha ,  hogy  
Erdé lyország  fővárosá t  Heltai  elölt  l lol lúsv.irnak  
nevez ték  volna  ;  e  szer int  Rác/.  Károly  fell 'edzése  
u j  és  é rdekes .  Mondom,  ehhez  nem  szólok,  de  
azt  m á r  nem  h a g y h a t o m  szó  nélkül,  a  mit  l i i e z  
Károly  f le l ta i ról  állit.  Elsőben  is  azt,  hagy  Heltai  
csak  falusi  lani ló  volt.  Az  éu  t u d o m á s o m  szer in t  
egy  i roda lomtör t éne t  iró  azt  m o n d j a ,  hogy  Holtai  
Gáspá r  l ő 45-ig  kolozsvári  lelkész  voll  - -  t ehá t  
meg  le lkésznek  sem  falusi,  —  uanein  fővárosi ,  
a  ki  a  wi t tenberg i  egye t emen  is  tanul t .  E  szer in t  
hát  mi veit  és  In lós  e m b e r  leb  de t t ,  és  hogy  az  
is  volt,  kitetszik  abból ,  hogy  „Száz  f abu la"  cz i inen  
az  Aesopuséhoz  hason ló  magya r  meséke t  irt,  
no  meg  abból  is,  hogy  a  bibliát  eredet i  héber  
és  görög  nyelvből  magya r r a  fordí tot ta  s  bá r  
szász  szülőktől  s z á r m a z o t t ,  mégis  olyan  jól  India  
és  kezel te  a  m a g y a r  nyelvel,  hogy  bibl iafordí-
tására  Bi l lagi ,  —  ki  pedig  hozzá  é r tő  e m b e r  
volt,  —  azt  j egyez te  meg  :  „ s ze r encsé sen  birkózik  
meg  nyelvünk  akkori  fe j le t lenségével . "  

Hogy  tö r t énész  nem  lett  volna  ?  Én  azt  
hi t tem  eddig,  hogy  tö r t énész  az,  a  ki  tö r t éne lmet ,  
tö r téne lmi  m u n k á t  ir.  Mar  pedig  Heltai  Gáspá r  
irt  egy  ilyen  cz imü  tör ténelmi  k ö n y v e t :  „Chronica  
a  magya rok  dolga i ró l" ,  egy  másika t  :  „Mátyás  
király  viselt  dolgai" ,  egy  h a r m a d i k a t  :  „Canf io  
nale  azaz  his tór iás  é n e k e s  könyv  a  magya r  kirá-
lyokról" .  Es  az  az  i r o d a l o m t ö r t é n e t  ezt  m o n d j a  
r ó l a :  „Heltai  egyike  a  XVI-ik  s z á z a d b a n  irodal-
munk  l egbuzgúbb  művelőinek  és  t e r j e sz tő inek" .  

Egy  másik  kútfő  szer in t  Heltai  a  bibliát  
Gyulai  István  l e l k é s z  !  à  r  s  á  v al  Ozoray  Ist-
ván  és  Vizaknay  Gergely  к  о  1  о  z  s  v  á r i  t a n i  t ó  к  
segélyével  fordí to t ta  magya r ra .  E  fe l jegyzés  sz in tén  
azt  b izonyí t ja ,  hogy  Holtai  c sakugyan  lelkész  és  
n e m  tani tó  volt,  csak  segilö  tá rsa i  voltak  lanilók.  

Azzal  nekivágtunk  a  kenderes i  o r szágú tnak .  
A  falu  végén  lakott  Lóbs tán ,  a  süvegdi  

á r e n d á s ,  a  ki  azelőt t  való  nap  a d t a  el  a  b ú z á j á t  
és  a  p a r á d é s  kocsis  besúg ta ,  hogy  sok  pénz  van  
a  házná l .  

Azér t  men tünk  !  
A  mint  odaér tünk ,  há t  m inden  zárva  volt,  

még  a  ke resz tvasaka t  is  föl te t te  az  a j t ók ra  
Lóbs tán . 

—  Na  ilt  ugyan  szépen  vá rnak  b e n n ü n k e t  
—  m o n d á m  én.  

—  S e b a j  —  kiáltott  a  c z i m b o r á m  —  Vak  
Var jú  Balázs  —  majd  kinyitom  én  az  aj tót  csak  
ugy  r eped  !  

Azzal  odacsapo l t  a  fe jszével  a  szemöldökfá ra  
és  bekiál tot t  a  zsa lugá te r  közölt ,  hogy  kifelé  
zsidó  !  

Erre  az t án  fölriadt  Lóbs tán .  Bátor  e m b e r  volt  
azér t ,  hogy  l ibahá jon  hízott  és  visszafelelt  u  
vasrács  közül  :  

—  Menjenek  innen ,  n incs  ilt  s e m m i  keresni  
valójuk  !  

Nosza  az  én  Józsi  f i amnak  se  kellett  több,  
kiugrott  a  kapufé l fa  mellől  és  olyat  ütöt t  a  zsnlu-
gá ler re ,  hogy  a  belső  ablak  üvegtáblá i  is  szipor-
kázva  hullot tak  az  á r e n d á s  s z e m e  közzé.  

Ekkor  az tán  e lkezdődöt t  az  os t rom,  A  liáz-
beliek  el tor laszol ták  a  háza l .  Hullott  a  vakolat ,  
s zakad t  a  deszka  !  Az  én  bá to r  fiam  olt  volt  
legelöl  m indenü t t  .  .  .  

Lóbs tán  előbb  csak  kér t ,  könyörgöt t ,  de  
mikor  lá t ta ,  hogy  több  ket tőnél ,  kilőtt  a  rostély  
közül  s  a  golyó  szíven  ta lá l ta  a  Józsi  gye-
reket . 

Egy  szót  se  szólott  az,  h a n e m  odaese t t  a  
ház  tövéhez ,  aká r  csak  a  ha lá l r a  sebze t t  daru  .  .  .  

Na  Lóbs tán ,  kiál tot tam  én ,  halálok  halálával  

44.  szánt.  

De  lia  lani ló  lett  volna  is,  az  nem  z á r j a  
ki.  hogy  azér t  nem  lehetet t  t ö r t énész  ;  m e r t  tudni  
való,  hogy  a  XVI  ik  s z á z a d b a n ,  kü lönösen  a  
p ro te s t ánsokná l ,  iskolázott ,  l l ieologiál ,  sö t  külföldi  
egye t eme t  végzett  lelkészek  tan í to t tak  a  templo-
m o k b a n ,  sz intúgy,  mint  az  I skolákban,  kik  bizo-
nyára  képesí tve  voltak  a k á r  a  t ö r t é n e l e m b e n ,  
aka r  a  t u d o m á n y n a k  másfé le  á g a i b a n  b ú v á r k o d n i  
és  s z á m o t  tevő  munkáka t  i ini,  mint  az t  Ozoray  
és  Vizaknay  lanilók  pé ldá ja  is  igazol ja ,  kik  bizony  
n e m c s a k  a  hébe r  es  görög  nyelvel  t anu l ták  és  
tud ták ,  h a n e m  mindazon  t u d o m á n y o k a t ,  miket  
azon  időben  a  wi t tenbergi  hoide lberg i ,  vagy  ulli-
reclű  és  bázeli  egye t emeken  tanitoltak' .  

Meg  egy  forrásból  az t  is  o lvasom,  hogy  
Heltai  a  kolozsvári  papi  h iva ta l t  e l h a g y v á n ,  Ko-
lozsváron  könyvnyomdát  á l l í t o t t  és  a b b a n  a  
maga  és  m á s  idegeuirók  munkái t  is  к  i  a  d  t  a.  

N y o m d a i  állítani  és  m u n k á k a t  kiadni  pedig  
valamint  a  mostani  fényesen  dotai t  falusi  taní tók-
nak  nincs  m ó d j u k b a n ,  bizony  az  akkori  szegény ,  
s  többny i re  csak  ügyszere te tbő l  m ű k ö d ő  p r a e c e p -
lo roknak  sem  lehete t t .  

Nem  a k a r o m  a  Kolozsvár  vagy  Hol lósvár  
cz imü  czikk  utolsó  m o n d a t a t  a lka lmazn i ,  csak  
a  uéha j i  j ó  Heltai  G á s p á r  e m l é k e z e t é t  k íván tam  
a  maga  valódi  t i s z t a ságában  fe lú j í tan i ,  nehogy  
az  „Abony"  olvasó  közönsége  fe rde  v i lágí tásban  
lássa  egyik  j e l e sünke t ,  kinek  még  a z  az  é r d e m e  
is  van,  hogy  szász  lé iére  tudott  j ó  m a g y a r  e m b e r ,  
j e l es  m a g y a r  iró,  no  meg  egy  kicsit  —  m a g y a r  
t ö ' t u n e s z  is  lenni .  

T i sz te le t t e l 
B á c s i . 

Készséggel  adunk  helyet  e  lelkes  ez ikknek,  
de  mi  is  k imond juk ,  hogy  K i e z  Károly  neves  
tö r t énész  ur  sem  lehel  с  s  a  1  b  a  t  a  t  I a  n,  de  
mégis  megsz ív le lendő  dolog  a  mit  állit ,  hogy  :  
Hol lósvár  a  nagy  Huiiyady  J á n o s n a k  volt  a  bir toka  
s  Mátyás  Király  ezen  a  b i r tokon  szü le te t t .  Hogy  
ezt  mi  a l apon  áll í t ja,  pe r sze  nem  tudjuk",  e  fölött  
nem  is  d i spu tá lunk ,  de  hogy  néha i  való  jó  Hellai  
Gáspá r ,  lelkészt  és  tö r t énész i  egy  kissé  aposz t -
rofá l ta ,  ezt  mi  se  köszön jük  meg  Háez  u r a m n a k  
söt 
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egyház  f ényes  szen t  misével  s  e m e l k e d e t t  egyházi  
szónokla tokkal  ülte  meg  Mindenszen tek  ü tmepé t  
mult  hét  s z o m b a t j á n ,  t ek in te tűd  a  m a  délu-
táni  ha lo t tak  iránti  kegyele t re ,  a  l eg fe l ségesebb  

bal  meg  még  az  u n o k á d  i s !  Azzal  neki  az  
a j t ó n a k  .  .  .  

A  nagy  zű rzavar t ,  lövö ldözés t  megha l lo t t ák  
a  fa luba  és  fe l rever lék  a  h a r a n g o k a t .  

Jött  a  nép ,  ki  vasvillával,  ki  p e l r e n c z e r u d d a l ,  
ki  ásóval ,  ki  kapuval  ;  a  kenderes i  ut  felöl  pedig  
lódobogás t  hal lot tunk  ;  a r ró l  lllOJJ  Ц  I)с rzekutorok 
közeledtek . 

Kivesztettük  a  c s a t á t !  Ide je  volt  a  m e n e k ü -
lésre,  neki  is  eredi i ink  a  nagy  p u s z t a s á g n a k ,  a  
n á d a s  felé,  de  akkor  az t  m o n d j a  a  D a n c s a  
koma  :  

—  Hiába  fu tunk  m e g t u d j á k ,  liogv  kik  já r -
ták  ilt.  

—  Mar  hogy  tudnák  m e g ?  
—  Mát  ott  m a r a d i  a  kend  f iának  a  hol t tes te  

az  ablak  alat t .  
—  Igaza  van  —  m o n d á m  én ,  azza l  se  szó,  se  

hang .  vis-za  fordul tam,  r á b o r u l t a m  a n n a k  a  d rága  
szép  legénynek  a  hol t tes tére ,  m e g c s ó k o l t a m  fehér  
homloká t ,  l e tép tem  róla  a  r u h á j á t  a z t á n  a  cs izma-
szara  mellől  k i rán to t t am  azt  az  é les  szerv ián-kos t  
és  l evágtam  a  léjét ,  hogy  ne  i s m e r j e n  rá  senki .  

Az  öreg  be tyár  e r re  meg tö rö l t e  a  s zeme i t  és  
e l fu lad l  hangon  folytain  :  

Ket  nap,  kel  é j s zaka  lu i rezol tam  a  ta-
r i sznyában  azt  a  vé res  fe je l ,  a  n á d a s b a n ,  az  e rdő  
bokra i  közt  ;  két  nap ,  két  é j s zaka  se  n e m  eltein,  
se  nem  it tam,  de  nem  is  a l u d t a m .  A  ha rmad ik  al-
konya tkor  az t án  e l t eme t t em  a  szilasi  nagy  e rdő  
h a t á r f a j á n a k  a  tövébe  .  .  .  

A  testét  bevitték  a  vá rosba  a  hol  közszem-
lére  telték  ;  de  soha  senki  n e m  tud ta  meg ,  hogy  
ki  volt  az  a  szép  szál  legény,  a  kit  S/.ent-Mihaly  
é j s z a k á j á n  állóit  szívvel,  fe j  nélkül  ta lá l lak  a  sü-

j  vegi  á r e n d á s  ab laka  elolt.  

V.  évfolyam.  А  ß  0  N  V  
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O l t á r i s z e n t s é g  i m á d á s a  is  s z o m b a t o n  t a r t a t o t t  m e g ,  
m e l y  a l k a l a m l ) ó l  s z á m o s  h i v ő  f e j e z t e  ki  h ó d o l a -

tá t  i m á d a t á n a k  l e g t ö b b  t á r g y a  i r á n t .  

B e m u t a t k o z á s .  Nt.  Gregor  Géza  a  
katli.  egyház  u j  s.  le lkésze  m.  hó  2G-án  két  szt.  
beszéhen ,  —  melyekben  a  f e l t ámadás  titkait  fej-
tegette  megha tóan  —  muta tkozot t  be  híveinek.  Az  
u j  s,  lelkesznek  erő te l jes ,  e sengő  hang ja ,  kellmnes  
e lőadása  s  rokonszenves  meg je l enése  van.  

—  EgyJeti  ü n n e p é l y .  A  „Kalh.  Olvasó-
egylet"  s a j á t  házáb an,  több  mellékhelyiség  össze-
szaki lása  által  a  nyar  lo lyamán  1000-koronál  meg-
ha ladó  köl tségen  egy  tágas  és  díszes  te rmet  léte-
sített,  melyet ,  mielőtt  a  kul túra  czél jaink  á tadat-
nék  f.  hó  9-én  V a s á r n a p  l i tánia  u tán  Ft.  Lévay  
A|)á t -es | )eres-plebános  úr,  ünnepé lyes  szer tar tás-
sal,  egyházi  á ldásban  fog  részesí teni ,  -  Az  egy-
házi  ünnepé ly t ,  este  7  ó rakor  kezdödöleg,  a  „Te  
kézö lá r sa ság"  zá róünnepé lyé t  is  be levontan ,  lár-
sasvaesora  követi.  —  lágy  teríték  á ra ,  mely  mar-
hapapr ikásbó l  és  egy  üveg  jó  borból  fog  állani  - -
tekintet tel  a  s ze rényebb  módú  tagokra  —•  csak  
I  korona  lesz.  Izleles  kifözésröl  kondoskodva  van.  
Mindazon  I.  hölgyeket ,  úgyszintén  urakat  s  más  
po lgár tá r saka t ,  kik  nem  tagjai  az  egyletnek  bár ,  
de  é rdek lödnek  az  ünnepé ly  iránt,  ez  uton  a  leg-
szívélyesebb  vendégszere te t te l  hivja  meg  a  rende-
zübizot lság.  Azok  a  vendégek,  kik  nem  tagjai  az  egy-
letnek.  a z o n b a n  az.  estélyen  részt  ó h a j t a n a k  venni,  i  
f.  hó  7-ig  bezá ró lag  e lő jegyezhetnek  az  egyleti  
szolgánál.  -—  Az  estélyen  az  első  zenekar  hang-
versenyt  ad .  

—  M u l a t s á g .  Az  „abonyi  fiigetlenségi  48-
as  kör"  e  hó  9 -én ,  va sá rnap  sa j á t  helyiségében  
„Kossuth  La jos"  szobor  j ava ra  zár tkörű  láuczvi-
galmat  r endez .  Belépti-dij  :  Személyenkén t  1  kor.  
( ' .saladjegy  9  személyre  2  korona .  Kezdete  este  
7  órakor ,  Felülf izetések  köszönet te l  fogadta tnak  és  
liirlnpilag  nyug taz la lnak .  A  legszebb  erkölcsi  és  
anyagi  sikert  kívánjuk  e  törekvő  egylet  mulatsá-
gához  a  kitűzött  n e m e s  czél  é rdekében .  Hisszük  
is,  hogy  közönségünk  lelkesen  fogja  támogatni  az  
egyletet  hazaf ias  b u z g a l m á b a n ,  hisz  egy  Kossuth-
szobor  mindnyá junk  é r d e m e  leend.  

—  A d o m á n y .  A n t o s J á n o s  f  1  Ibi. tokos  2  
koronát  küldött  hozzánk  özv,  Fa tona iné ,  szegény  
beteg  vak  nö  és  gyermekei  j avá ra ,  —  a  pénz t  
rendeltetési  he lyére  ju t ta t tuk .  

— Az  ut törö .  Még  pedig  ké tszeresen  út-
törő  Szabó  Balázs ,  Llőször  az  m á r  foglalkozása  
szerint  is,  a  menny iben  a  nagykőrösi  országút  
köveit  tördeli ,  egyenget i  s imára .  L)e  út törő  abban  
is,  hogy  pé ldá t  ad  mindenkinek  a  Országos  Gazda-
sági  Munkás  és  (Cselédsegélypénztár  á ldasa inak  
fe lhaszná lásában .  S z a b ó  Balázs,  mer t  gondos  csa-
ládapa,  s  e lőre lá tó  e m b e r ,  rá jö t t ,  hogy  neki  van  
haszna  abból ,  lia  beiratkozik  a  segé lypénz tá r  tag-
jai  közé,  s  ugy  magái ,  mint  c sa l ád j á t  biztosítja  
minden  eshe tőség  ellen.  S s a b ó  Balázs  egyszerre  G  
tagsági  könyvet  váltolt  és  v i s szamenőleg  12  esz-
h ndöre  biztosi tol ta  magá t  a  Munkás  és  Cseléd-
segé lypénz tárba .  Kz  t e rmésze tesen  nagy  dolog.  
Szabó  Balázsra  nézve  is,  anny i ra  nagy  dolog  volt.  
hogy  egyik  kis  fő ldecské jé t  e lad ta ,  csakhogy  a  G  
könyv  vál tásáér t ,  s a  12  évre  levő  v isszamenő  
biztosí tásért  j á r ó  1200-koroná t  lefizethesse,  a  mit  
meg  is  cse lekedet t .  Jól  tudjuk,  hogy  nem  áll  min-
denkinek  m ó d j á b a n  ilyen  sokszoros  segélyt  bizto-

ilani  magának ,  de  a  S z a b ó  Balázs  ese te  is  azt  
bizonyít ja ,  hogy  a  ki  f igyelemmel  á t t anu lmányozza  
a  segé lypénz tá r  in tézményé t  és  s z á m o t  vet  mind-
azokkal  az  eshetöségekkei ,  a  melyekben  a  segély-
pénztár  á ldása i ra  szoru lha t ,  az  még  áldozatok  árán  
is  biztosít ja  magának  ezeket  az  á ldásokat .  Bár  sok  
követője  l enne  ennek  a  derék  ú t törő  u lknparónak .  

— Föld  k i o s z t á s .  Nagy já rás i  földemen  
kiosztok  4  hold  szán tó  földet  d innye  és  krumpli  
» Iá,  j u t ányos  á ron .  Fe le  összeg  kivételkor,  fele  
pedig  Szen t  György  napkor  f izetendő.  

Temosközy  Gerzson.  
Damjanich  v i t éze inek  nyugvó-

helye  a z  Ereklye  m ú z e u m b a n .  Az  orsz.  
Tör ténelmi  Ereklye  muzeuin  minél  gazdagabbá ,  a  
jövő  kornak  minél  becsesebbé  valólétele  végett  or-
szágszer te  buzgólkodnak  az  egyes  hazafiak  és  hon-
leányok.  Napon ta  é rkeznek  a  nagy  idők  emlékéből  
ma  még  szé t szór tan  egyesek  b i r tokában  őrzött  
emlékek,  iratok  és  egyéb  tárgyak.  Kik  azokat  ön-
kényesen  küldik  be  a  muzeumunk .  A  lefolyt  ün-
nepélyeségek  alal t  sokan  kereslek  fel  a  muzeuin  
állal  r endeze t t  gazdag  kiállítást  Kolozsvárt .  A  gyűj-
temény  igen  sokat  lelkesitell.  a  látogatók  közül  
bogy  a  mesze  távolban  is  a  muzeuin  ügyének.  
Szolgálva  a n n a k  é rdekeben  buzgólkodjanak .  Hagács  
Gyula  Szolnoki  fényképész  egyike  üzen  lelkes  

hazaf iaknak,  kik  te l jes  odaadássa l  karol ták  fel  az  
ügyet.  Ma  már  h a r m a d  Ízben  érkezet t  tölle  külde-
mény  a  bonvédek  P a n t h e o n a  s z á m á r a .  Az  elözö-
küldemény  ugy  mint  a  mostani  igen  becses  dolgo-
kat,  tar ta lmaz.  Damjan ich  vitézeinek  nyugvóhelye  
a  Szolnoki  t emetőben .  A  szolnoki  fényes  győzelem  
szintere  a  színhelyen  felveti  gyönyörű  fény  kép  
lel vitelek  meg  érdemlik,  hogy  el ismeréssel  legyünk  
fá radozásáér t .  A  mai  kü ldeményhez  csalóit  levelé-
ben  a  leginoszebb  m e n ő  akiiül  igérle  nem  csak  
Szolnokon,  hanem  meg  a vidéken  is.  Készséggel  megy  
ki  az  öreg  honvédek,  valamint  a  tör ténet i  nevoze-
leségii  helyek  és  emlékek  le fényképezése  végett .  
Abonyba,  Török.  Szt.  Miklósra,  honnét  az  eddigi  
küldeménye  is  tar la l inaz  az  ol tani  emlékekről  fel-
vett  f é n y k é p e k e t • s  é rdekes  arczkápokol  és  emlé-
kekel.  A „Történelmi  Lapok"  az  orsz  Tör téne lmi  
Ereklye  muzeuin  Kolozsvárt  megje lenő  hivata los  
közlönye  egyenként  befogja  mutatni  olvasoinak.  

—  A  n s s g t é r & l ' }  6 iá i* .  B. becsü le tes  sza-
bó-moster t  barát i  körben  nyugtalan  t e rmésze tű  em-
bernek  ismerték.  Folyton  ú j  terveket  kovácsolt ,  
minden  pi l lanatban  új  vállalatokba  bocsá j tkozol t ,  
azonban  semmit  sein  bonyolított  le  e redményesen"  
Alig  v o l t a  varosban  egyesület ,  melynek  habá r  min-
dig  csak  rövid  időre,  tagja  ue  lett  volna.  A  legutób-
bi  társulást  ti/  ba r á t j a  és  iparos társa  r endez te  oly  
czélból,  hogy  közösen  egy  egész  oszlálysorsjegvgyel  
j á t szanak  a  legnagyobb  oszlálysorsjaték-üzle. lben  
Török  A.  és  Társa  bankházában  (Budapest ,  Teréz-
kőrut  46/b.)  Kezdetben  örömmel  csat lakozot t  társa-
ihoz.  azonban  csak  két  osztályon  át  fizette  be  az  
esedékes  összeget ,  mer t  mint  mindig,  ugy  most  is  
gyorsan  elvesztet te  türe lmét  és  a  t á r sasagból  ki-
lépőit.  Négy  béllel  a  kilépés  után  a  mi  szabónk  
vacsora  után  családi  körben  olvassa  az  esti  lapot.  
Az  ú jságot  felületesen  forgat ja ,  midőn  tekintete  egy  
kis  közleményen  megakadt ,  mely  nyi lvánosságra  hoz-
za  Török  bankház  mesés  szerencsé jé t .  Egyszerre  
csak  elfut ja  a  méreg  es  dühtől  izgatva  kiáltja  :  
„Ilyen  p e c h !  Az  a  szám,  melylycl  j á t s zo t t am,  fő-
nyereményt  nyert.  És  én  balga,  beszün te t t em  a  já-
tékot.  Ilyesmi  csak  velem  történhetik  !"  —  Egy  
pillanatig  kinos  csönd  uralkodott  a  s zobában ,  egy-
szer re  azonban  a  család  legidősebb  fia  egy  hatal-
mas  „Él jent"  kiált  és  mintha  megörül t  volna,  el-
kezd  az  aszta]  körül  tánczolni .  „ A p á i n !  —-  kiáll ja  
izgatot tan  —  a  kár  megtérü l t  !  Én  ezzel  a  sors-
jegygyel  há lád  mögött  tovább  j á t s zo t t am  !"  

A z  osztálysorsjáték  u j  játék-
t e r v e .  A  m.  kir.  szab.  osz lá lysors já ték  l egú jabb  
já ték te rve ,  a  mely  a  november  20-án  kezdődő  
sorsolások  tervezetét  magában  foglal ja ,  é rdekes  
uj i lásokal  ta r ta lmaz.  Egész  sor  lönyereménynye l  
és  nagyobb  nyorcménynycl  toldatot t  meg  a  
nyeremények  száma ,  a  mi  által  a  nye remények  
összege  a"  régi  13-160,000  koronáró l  14 .409 .000  
koronára  emelte te t t .  Egy  millió  koronáná l  többel  
szaporí tot ták  meg  a  nyeremények  s o m m á j á l ,  a  
mikor  a  sorsjegyek  számát  t ízezer  da rabba l  emel-
ték.  Az  иj  nyeremények  közt  van  egy  80 .000  
koronás ,  egv  50 .000  koronás ,  egy  25 ,000  koronás ,  
egy  20 ,000  "koronás,  öt  10,000  koronás .  A  több  
lönyereménynye l  a  nyerés  esélye  ké tség te lenül  
megjavul t . 

AZ „ABONYu  REGÉNYT AB A. 

A  N  O .  

Regény. 

Irta  :  B o r o s a  L a j o s .  

(Folytatás.) 

Hetekig  nem  beszélt  másról ,  mint  a  levél-
ről  és  az  ö  szép.  jó  m a m á j á r ó l .  Káro lynak ,  mint  
türe lmes ,  söt  bálás  közönségnek  kellett  sze repe ln ie  
ezen  'e lbeszéléseknél .  A  n a g y m a m á n a k  es te  a  le-
fekvés  illán  szintén  az  volt  az  e la l ta tó ja .  Külön-
ben  ö,  mitsein  tudva  a  tör téntekről ,  ö rvendező  szív-
vel  lát ta  a  gyermek  szere te té t  any ja  iránt  és  nem  
is  késel t  kegyes  buzdításokkal  se rkenten i  Elvirái  
szülei  i ránt  való  bálás  engede lmesség re .  

—  Oh  én  nagyon  sze re t em  a n y u s k á m a l  —  
m o n d o g a t j a  Elvira  —  a p á m a t  is.  De  ö  mindig  
olyan  rósz  kedvű,  levert  —  tövé  u l áua ,  mintegy  
ö n m a g á n a k  b e s z é l v e . —  Sokszor  napokig  nem  szólt  
hozzánk.  Sokszor  szere t tem  volna  hozzá  menni ,  
megölelni  öt  s  lecsókolnt  n rczáró l  a  f á j d a l m a s  bo-
rút,  de  sohasem  volt  b á t o r s á g o m .  IIa  anyámtó l  
kérdez tem,  mi  ba j a  apának ,  ö  is  olyan  rosz  kedvű  
lelt  és  nem  válaszolt  semmi t .  

—  Apádnak  nagy  a  g o n d j a  az  üzlet  mia t t  
édes  gyí rmokéin  —  magya ráz t a  a  nagy  m a m a ,  n e m  
igen  ér  rá ,  hogy  veletek  enye leg jen .  H a n e m  azé r t  
ö  szere t  benne teke t ,  

—  Oh,  azt  én  nagyon  jól  tudom,  Csak  Mik-
lós  bács i t  n e m  szeret i .  

A  n a g y m a m a  e rősen  felindult  e  név  hallat-
tára. 

—  Ki  is  s ze re tné  azt  a  nagy  h e n y e  lusta  
ember t ,  aki  csak  élősködik  szegény  a p á d  nyakán ,  
mint  valami  here .  Hiszen  azér t ,  mer t  anyád  ro-
kona  —  de  az  is  csak  távolról  —  nem  kel lene  
m a g á t  e l tar la tn i  apád  által.  Bizony  én  régen  ki-
te l lem  volna  a  mihasznának  a  szűré t .  

—  Én  félek  töle  —  mondta  Elvira  összeráz-
kódva  s  fázósan  húzódva  d u n y h á j a  a lá  —  mindig  
olyan  erősen  nézet t  r e á m .  Csúnya  hizelgö  e m b e r ,  
folyton  azt  hangoz ta t t a ,  hogy  milyen  szép  leány  
vagyok  és  ö  elvesz  feleségül.  

—  El  áin  a  ma jd  mit  mondok  —  hogy  kii,  
de  nem  léged  —  fakadt  ki  a  nagy  m a m a  mél ta t -
lankodva  —  Téged,  az  én  szép  v i r ágszá lamat  an-
nak  a  henye  naplopó  senkinek.  Ne  is  gondol j  
a  rusnya  férfire  édes  gye rmekem.  Ide  nem  m e r  
jönni ,  ha  visszamégy  Pes l re  én  is  felkísérlek  s  
ugy  kisodrófázoin  a  haszon ta lan t ,  hogy  felétek  se  
néz  többet .  

Ezzel  azu tán  v idámabb  té r re  lön  terelve  a  
beszelgetés . 

—  Igazán  édes  n a g y m a m a  maga  is  fe l jön  ?  
Is tenem  milyen  jó  lesz.  

•—  No-no  az  nem  lesz  egyhamar ,  ma jd  csak  
az  ősszel ,  addig  neked  in  kell  m a r a d n o d .  Akkor  
ma jd  a  Károly  is  felmegy  az  egye temre .  

—  A  Károly  ?  —•  tört  ki  önkénte lenül  Elvi-
rából  az  ö röm,  azu tán  mind já r t  vérp i ros  lett  az  
a rcza .  Önkénte lenül  is  t aka ró jába  re j te t t e ,  min tha  
attól  íétne,  hogy  a  sö té tben  is  meg lá t j a  a  nagy-
m a m a  az  á ru ló  pirulást .  

—  Igen  a  Károly,  há t  te  még  nem  is  
t u d t a d ?  Oda  megy  hozzátok  lakni  te l jes  e l lá tás ra .  
Öreg  atyád  ugyan  máshová  aka r t a  adni ,  de  én  
rábeszé l tem,  hogy  csak  j obb  lesz  ol t  a  nagy-
bá ty jáná l . 

Elvira  lassan  á tha jo l t  a  n a g y m a m á h o z  és  
forró  csókot  nyomot t  a  kezére .  

—•  No  mi  az  édes  kis  l ányom  ?  —  kérdé  
kissé  meglepve  a  n a g y m a m a  s  m a g á h o z  ölelte  az  
édes  angyal-föt .  

—  Jó  é j szaká i  aka r t am  kivánni  n a g y m a m a  
—  súgta  Elvira.  Nem  mer t e  e lárulni ,  hogy  ez  
hála-csók  volt  a  -—  Károlyér t .  

—-  Jó  é j szaká t  gye rmekem.  
És  Elvira  elaludt  á r ta t lan  szívvel,  gyermelpg  

kedélylyel.  Álmodta ,  ho  .y  ott  j á r  a  Budapes t  z a j o s  
u tczáin  Károlylyal  I á ron  fogva  és  nézik  a  szép  
ki rakatokat ,  a  nyüzsgő  e m b e r - á r a d a t o t .  Arcza  
kipirult  az  álom  ha lasa  alat t ,  kis  k e / é t  dobogó  
szivére  téve,  melynek  szüzt isz ta  szen té lyébe  csak  
a  Károly  képe  luuott  behato ln i  és  helyet  foglalni  
az  édes ,  a  szép,  a  jó  m a m á é  mellet t .  

Édes  nrczán  oly  tiszta  bo ldogság  honol t ,  
hogy  a  végzel  angyala ,  mely  már  körül ié  lebeget t ,  
nem  mer te  uj ját  homlokára  tenni,  le törülni  róla  a  
mennyei  derű t  s  fü lébe  susogni  :  

—  Ne  á lmod j  boldogságról  ba lga  gyermek ,  
a  te  végzeted  a  bu.  a  gyöt re lem,  rövid  elet  és  
mégis  hosszú  szenvedés .  Vé r t anú  leszel  az  a n y a  
b ű n é é r t  .  .  .  

A  két  gyermek  b a r á t s á g a  mind inkább  erős-
bödött  s  mind  mélyebbé  lön.  

Eiválhala l lanok  voltak  egymástó l .  A  reggeli  
napsugá r  m á r  együtt  találta  őket ,  a m i n t  kisétál lak  
a  ré t re ,  hallgatni  a  pacs i r ták  reggeli  há l a - imá já t ,  
e lmerülni  a m a  lágy,  ha rmon ikus  z songásba ,  mellyel  
az  éb redő  t e rmésze t  mintegy  dicsőíti  a  nagy  
Alkotót.  Kezet  kézbe  fogva  néz ték  a  h a r m a t  
gyémán t  cseppjeivel  behinte t t  mezőt ,  melynél  
szebb  királyi  palástot  nem  készi te t t  ember i  kéz,  
a  t e rmésze t  pedig  ilyet  adott  a  szen t  anyafö ldnek .  

(Folyt,  köv.)  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
Gönczöl  szekér.  Sa jná l juk ,  do  nem  közöljük,  inert  

ha  b á r  van  benne  némi  eszme,  söt  a  rimek  is  meglehető-
sük,  de  pongyolán  van  megírva  ; o lvasson  sokat ,  különösen  
szépirodalmi  müveket ,  h i res  költök  munká i t ,  akkor  ta lán.  

Egy  jókarkan  levu  kerékpár  el-
add  (vám  megtudható  a  kiadó-

hivatalban. 
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SZÖLÖOLTVÁNYOK 
szokvány  minőségben  és  

európa i  nemes  gyökeres  és  s ima  vesszők  mé lyen  
leszállított  á r a k o n .  Ol tványok  ezre  90  100  fi t .  Min-
denik  a  legkiválóbb  bor-  és  csemegefa jokból ,  faj t isz-
tán,  tel jes  jö tá lással .  lia.  a  szál l í tmány  a  gronde-
lésnek  meg  nem  felelne,  iigv  az  oda-  és  visszaszál-
lítási  költséget,  valamint  a  megrendelő  által  kifizetett  
összeget  h iány  nélkül  azonnal  visszafizetem.  Igy  
mindenki  ebbeli  szükségletét  az  én  köl t ségemen  há-

zához  szállítva  tekinthet i  meg.  

É  L  О  К  E  Ii  I  T  É  S.  
Gleaitschia  csemeték  és  m a g v a k .  

Óriás  tövisű,  igen  gyorsan  fej lődő  sövénynövény .  Ez  
az  egyedüli,  melyből  oly  örökös  ker í tés  neve lhe tő  
pá r  év  alatt ,  rendkívül  csekély  kiadással ,  me lyen  
nemhogy  ember ,  de  semmiféle  állat,  még  az  apró  nyu-
lak  sem  hato lha tnak  át,  ugy  hogy  a  beker í te t t  részek  
te l j esen  kulescsa lzárhatók.  Minűen  rendeléshez  r a j -
zokkal  ellátott  Ültetési  és  kezelési  u tas í tás  inellékel-
tetik.  Bővebb  tá jékozás  végett  színes  f énynyo ina tu  
diszes  á r jegyzékek  ingyen  és  b é r m e n t v e  külde tnek ,  
rendelés i  kötelezettség  nélkül.  Az  á r j egyzésen  kívül  
egy  oly  könyvet  kap  ezzel,  ki  c ímét  egy  levelezőla-
pon  tuda t j a ,  mely  nincsen  az  a  ház  vagy  család,  a  
a  hol  annak  tar ta lmát  haszonra  ne  fordí tanák,  váro-
son,  falun,  pusz tán ,  gazdag  vagy  szegény  csa ládná l  
egyarán t .  Igy  még  azoknak  is  érdekél ten  áll,  kik  ren-
delni  semmit  nem  akarnak,  m e r t  benne  s z á m o s  oiv  
közlemények  foglaltatnak,  melyek  mindenkinek  nagy  

szolgálatot  tesznek.  
_  .  ,  , .  Kétéves,  óriási  j övede lme t  
I ) i ( ) C s e m e i e k , b ü - t o s i t ó  voitánái  r«.gva,  en-

t enyész tése  m a j d  min-
den  gazdaságban  az  utóbbi  időben  rendkívül  e l t e r j ed t .  
Cziiu  :  É rmel l ek i  E l ső  Szö lőo l tvány-Te lep .  Nagy-

Kágya  u.  p.  Székelyhíd .  1—'J0  

Kopeczki  Lipót  és  tia  czég  
ti  tatai  s zeneke t  következő  á r a k b a n  s z á m í t j a :  

I ÍJara-  i _  ,.  
bus  I  t»Jas  

T a t a i  s zén  too  kgr-ként  
fillérekben 

8 — 1 0  mm.  vételnél  á l lomásról  ház-
hoz  szállítva . . . .  2 4 0  250  

4 — 5  mm.  vételnél  te lepünkön  idebent  240  250  
4  mm.  alul  kicsinybeni  e ladásnál  te-

lepünkön  .  "  .  .  .  .  250!  260  
100  mm.  vételnél  Bánhida  ál lomáson  155|  160  

Fuvard í j  Bánhida—Abony  ál lomásig  51  kor.  72  Iii  

F é n y k é p é s z e t i  m i i t e p e m  m e g n y i t á s .  

Van  sze rencsém  a  n.  é.  közönség  be-
cses  t u d o m á s á r a  liozni,  hogy  A b o n y b a n  a  
Bedekovits-féle.  házban ,  a  mai  kor  igényei-
nek  te l jesen  megfelelő  

fényképészeti  műtermet  
épi tet te tn. 

Készítek  mindenfé le  nagyságú  és  kivi-
telű  fényképeke t  a  legolcsóbb  árak  mellett.  

Felvételeket  b o n t s  időben  is  eszközlök  
minden  n a p  vasár-  és  ü n n e p n a p o k o n  d.  
e.  8-tól  dé lu tán  5  óráig.  

Menyasszonyi  felvételeket  ár  kedvez-
m é n y b e n  készítek.  

A  n .  é.  közönség  szíves  pár t fogásá t  kéri  
kiváló  tisztelettel  

L U K Á C S  I.  
fényk  'pész.  

H i r d e t m é n y . 
Ezennel  közhírré  tétetik,  hogy  miután  a  Magyar  Királyi  Pénzügyminisztérium  ellenőrző  közegei  a  Magy.  Kir.  

Szab.  Osztálysorsjáték  (XI.  sorsjáték)  I.  osztályára  szóló  sorsjegyeket  felülvizsgálták,  azok  a  föárusitóknak  árusítás  végett  kiadattak.  
Az  I.  osztály  húzása  1902.  november  hó  20.  és  21-én  tartatik  meg.  A  húzások  a  Magyar  királyi  állami  

ellenőrző  hatóság  és  királyi  közjegyző  jelenlétében  nyilvánosan  történnek  a  Huzási  teremben  (IV.  Eskü-tér,  bejárat  a  Duna - u t c a  
felöl.)  —  Sorsjegyek  a  Magy.  kir.  Szab.  Osztálysorsjáték  valamennyi  árusítóinál  kaphatók.  

Budapest,  1902.  évi  október  hó  26-án.  Magy.  Kir.  Szab.  
Osztálysorsjáték  Igazgatósága.  

t . ó n y a y .  I l u z n y .  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban.  

A B O N Y 


